
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/00217]N. 2007 — 1027
2 MAART 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 28 december 2001 tot uitvoering van
sommige bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001
tot regeling van de rechtspositie van het personeel van de
politiediensten

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op het ministerieel besluit van 28 december 2001 tot uitvoering
van sommige bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001
tot regeling van de rechtspositie van het personeel van de politiedien-
sten, inzonderheid op artikel IV.4, vierde lid;

Gelet op het protocol nr. 185/4 van 19 juli 2006 van het onderhan-
delingscomité voor de politiediensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 27 juli 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
24 januari 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenaren-
zaken van 19 september 2006;

Overwegende dat het advies van de Adviesraad van burgemeesters
niet regelmatig binnen de voorgeschreven termijn gegeven is en dat
geen verzoek om verlenging van de termijn gedaan is; dat er bijgevolg
aan is voorbijgegaan;

Gelet op het advies 42.188/2 van de Raad van State, gegeven op
21 februari 2007,

Besluit :

Artikel 1. In artikel IV.4, vierde lid, UBPol, worden de woorden
« artikelen VI.II.3bis, » vervangen door de woorden « artikelen VI.II.3bis,
§ 1, ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 2 maart 2007.

P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/00216]N. 2007 — 1028
2 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van verschillende

teksten betreffende de rechtspositie van het personeel van de
politiediensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, inzonder-
heid op artikel 121, vervangen bij de wet van 26 april 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten, inzonderheid op
de artikelen IV.I.37, VI.II.3bis, VI.II.10, eerste lid, 1°, tweede lid, 4° en
derde lid, VI.II.15, VI.II.16, VI.II.18, derde lid, VI.II.19, § 1, vierde lid,
VI.II.21, eerste lid enVI.II.23;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 november 2001 tot vaststelling
van de nadere regels inzake de mobiliteit van het personeel van de
politiediensten, inzonderheid op de artikelen 17 en 17ter;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 september 2001 houdende het
minimaal effectief van het operationeel en van het administratief en
logistiek personeel van de lokale politie;

Gelet op het protocol nr. 185/4 van 19 juli 2006 van het onderhan-
delingscomité voor de politiediensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 juli 2006;

Overwegende dat het advies van de Adviesraad van burgemeesters
niet regelmatig binnen de voorgeschreven termijn gegeven is en dat
geen verzoek om verlenging van de termijn gedaan is; dat er bijgevolg
aan is voorbijgegaan;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
24 januari 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken van 19 september 2006;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00217]F. 2007 — 1027
2 MARS 2007. — Arrêté ministériel portant modification de l’arrêté

ministériel du 28 décembre 2001 portant exécution de certaines
dispositions de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu l’arrêté ministériel du 28 décembre 2001 portant exécution de
certaines dispositions de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la
position juridique du personnel des services de police, notamment
l’article IV.4, alinéa 4;

Vu le protocole n° 185/4 du 19 juillet 2006 du comité de négociation
pour les services de police;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 27 juillet 2006;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 24 janvier 2007;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique du 19 septem-
bre 2006;

Considérant que l’avis du Conseil consultatif des bourgmestres n’a
pas été régulièrement donné dans le délai requis et qu’aucune demande
de prolongation n’a été formulée; qu’en conséquent, il y a été passé
outre ;

Vu l’avis 42.188/2 du Conseil d’Etat, donné le 21 février 2007,

Arrête :

Article 1er. A l’article IV.4, alinéa 4, AEPol, les mots « arti-
cles VI.II.3bis, » sont remplacés par les mots « articles VI.II.3bis, § 1er, ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 2 mars 2007.

P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00216]F. 2007 — 1028
2 MARS 2007. — Arrêté royal portant modification de divers

textes relatifs à la position juridique du personnel des services de
police

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, notamment l’article 121, remplacé par la loi
du 26 avril 2002;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police, notamment les articles IV.I.37,
VI.II.3bis, VI.II.10, alinéa 1er, 1°, alinéas 2, 4°, et 3, VI.II.15, , VI.II.16,
VI.II.18, alinéa 3, VI.II.19, § 1, alinéa 4, VI.II.21, alinéa 1er et VI.II.23;

Vu l’arrêté royal du 20 novembre 2001 fixant les modalités relatives à
la mobilité du personnel des services de police, notamment les
articles 17 et 17ter;

Vu l’arrêté royal du 5 septembre 2001 déterminant l’effectif minimal
du personnel opérationnel et du personnel administratif et logistique
de la police locale;

Vu le protocole n° 185/4 du 19 juillet 2006 du comité de négociation
pour les services de police;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 juillet 2006;

Considérant que l’avis du Conseil consultatif des bourgmestres n’a
pas été régulièrement donné dans le délai requis et qu’aucune demande
de prolongation du délai n’a été formulée; qu’en conséquent, il y a été
passé outre;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 24 janvier 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique du 19 septem-
bre 2006;
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